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EN/ DESCRIPTION
1. Power button
2. 5 seconds timer button
3. 30 seconds timer button
4. 60 seconds timer button
5. USB power cable

ES/ DESCRIPCIÓN 
1. Botón de potencia
2. Botón temporizador 5 segundos
3. Botón temporizador 30 segundos
4. Botón temporizador 60 segundos
5. Cable de alimentación USB

FR/ DESCRIPTION
1. Bouton de puissance
2. Bouton de minuterie 5 secondes
3. Bouton de minuterie 30 secondes
4. Bouton de minuterie 60 secondes
5. Câble d’alimentation USB

IT/ DESCRIZIONE
1. Pulsante di potenza
2. Pulsante timer 5 secondi
3. Pulsante timer 30 secondi
4. Pulsante timer 60 secondi
5. Cavo di alimentazione USB

PT/ DESCRIÇÃO
1. Botão de potência
2. Botão temporizador 5 segundos
3. Botão temporizador 30 segundos
4. Botão temporizador 60 segundos
5. Cabo de alimentação USB

DE/ BESCHREIBUNG
1. Leistungstaste
2. 5-Sekunden Timer-Taste
3. 30-Sekunden Timer-Taste
4. 60-Sekunden Timer-Taste
5. USB- Stromkabel

NL/ BESCHRIJVING 
1. Vermogen knop
2. 5 seconden timer knop
3. 30 seconden timer knop
4. 60 seconden timer knop
5. USB-stroomkabel

PL/ OPIS PRODUKTU
1. Przycisk mocy
2. Przycisk 5-sekundowego timera
3. Przycisk 30-sekundowego timera
4. Przycisk 60-sekundowego timera
5. Kabel zasilający USB
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LED MANICURE LAMP

SAFETY WARNINGS
- These instructions are highly important, please 
read this instruction manual before using the 
device and save it for future reference.
- JOCCA is not responsibility for any 
consequences resulting from improper use of 
the product or any other use not described in 
this manual.
- Before using the product for the first time, 
unpack it and check that it is in perfect condition. 
If not, do not use the product and contact 
JOCCA, as the warranty covers any damage 
from origin or manufacturing defects.
- This product is intended for domestic use only. 
Do not use the device outdoors. Do not expose 
it to weather conditions such as rain, snow, sun, 
etc. that may impair its operation.
- This device can be used by children aged from 
8 years and above, and people with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience or knowledge if they are supervised 
or instructed in the appropriate and safe use 
of the appliance and understand the hazards 
involved. Children should not play with the 
appliance. Cleaning and product maintenance 
shall not be carried out by children, unless they 
are at least 8 years old and under supervision.
- Keep the product and the power cord away 
from children under 8 years old. 
- Children should be supervised to ensure that 
they do not play with the product.
- Before connecting the device to the mains 
supply, check that the cord and plug are in 
perfect condition. Also, check that the voltage 
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indicated on the product is compatible with your 
electrical installation.
- If your product has been dropped or water or 
other liquid has been spilled on it, do not use or 
attempt to repair it. Contact JOCCA’s technical 
service.
- If you detect that the power cord, plug or 
adaptor is damaged or soaked with water or 
other liquid, do not use the appliance, or attempt 
to replace the cord, plug or adaptor. Contact 
directly authorised JOCCA technical service, 
which will replace it correctly in order to avoid 
any danger. 
- Do not immerse the product or any part of it in 
water or any other liquid.
- To unplug the appliance from the electrical 
outlet, do not pull the cord, but always pull 
the plug, making sure that it is switched off 
beforehand.
- Always use JOCCA accessories and spare 
parts for your safety and the best possible 
performance of the appliance. We advise against 
the use of adapters, plugs and/or extension 
cables. If these items are indispensable, use 
only simple or multiple adapters and extension 
cords that comply with safety standards.
- Do not use the appliance with wet hands or 
feet, or with bare feet.
- Do not use the appliance in the bathroom or 
shower, in damp rooms or near water.
- Do not coil the cord around the appliance or 
expose it to the hot surfaces of the appliance.
- Unplug the appliance from the electrical outlet 
when you have finished using it, before cleaning 
it, if it is to be left unattended and/or it is not 
working properly.
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- Never leave the appliance cord dangling or in 
contact with hot parts.
- Use the appliance on a flat, smooth, horizontal 
surface that can withstand high temperatures.
- CAUTION: On surfaces where heat may be 
a problem, the use of a heat insulation pad is 
recommended.
- Unwind the power cord completely to avoid 
overheating.
- Do not use the appliance in conjunction with 
a timer or other device that switches it on 
automatically.
- Appliance for domestic use. Do not use the 
appliance for professional or industrial purposes.
- This appliance will only switch off completely 
when disconnected from the mains supply.
- This lamp is only suitable for drying semi-
permanent nail polish. Do not use other types 
of nail polish.
INSTRUCTIONS FOR USE
- Connect the USB power cable to the mains.
- The nail lamp will turn on and the infrared sensors will be 
activated automatically.
- Apply semi-permanent nail polish on your nails and place your 
hand under the lamp. The LED light will turn on automatically.
- To start the lamp, press the timer button that best suits your 
needs: 5, 30 or 60 seconds.
- When the time has elapsed, the LED light will turn off and the 
lamp will go into standby mode.
- To stop the lamp before the time is up, press the previously 
selected timer button.
- To change the operating time, press the timer button of the new 
time you wish to select.
- The lamp has two powers. By default, the lamp will operate at 
maximum power. To switch to a lower power setting, press the 
power button.
- When you have finished using the appliance, unplug it from the 
mains.
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CLEANING AND STORAGE
- Before cleaning, make sure that the appliance is disconnected 
from the mains supply.
- Allow the appliance to cool down before cleaning it.
- Do not use abrasive detergents or products that could damage 
the appliance.
- NEVER IMMERSE THE APPLIANCE AND THE POWER CORD 
IN WATER OR ANY OTHER LIQUID.
- Clean the outside of the appliance with a damp cloth or sponge 
and then with a dry cloth.
- Do not coil the cord around the appliance, as this may damage it. 
- Store the device in a dry and safe place.
 
TECHNICAL DATA
30 LED
Charge: 5V  1A (by USB)
Wave length: 365-405nm

This product complies with the directives 2014/30/
EU EMC, 2011/65/EU and 2015/863/EU ROHS.

PRODUCT RECYCLING – ENVIROMENT
Do not dispose of this product at the end of its useful 
life. Take it to a designated waste collection point 
(subject to the 2012/19/ EU WEEE directive).Ç
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LÁMPARA LED PARA MANICURA

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
- Estas instrucciones son muy importantes, lea 
atentamente este manual antes de utilizar el 
producto y guárdelo para posteriores consultas.
- JOCCA no se responsabiliza de las posibles 
consecuencias derivadas de un uso inadecuado 
del producto u otro uso que no estuviera descrito 
en este manual.
- Antes de utilizar el producto por primera vez, 
desembálelo y compruebe que está en perfecto 
estado. De no ser así, no utilice el producto y 
contacte con JOCCA, ya que la garantía cubre 
cualquier daño de origen o defecto de fabricación.
- Este producto sólo está indicado para un uso 
doméstico. No utilice el aparato a la intemperie. 
No deje el aparato expuesto a agentes climáticos 
como la lluvia, nieve, sol, etc. que puedan deteriorar 
su funcionamiento.
- Este aparato pueden utilizarlo niños con edad 
de 8 años y superior y personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con 
falta de experiencia y conocimiento, si están 
supervisados o han recibido las instrucciones 
apropiadas sobre el uso seguro del producto y 
comprenden los peligros que implica. Los niños 
no deben jugar con el aparato. La limpieza y el 
mantenimiento del producto no deben realizarlos 
los niños, a menos que sean mayores de 8 años y 
estén bajo supervisión
- Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance 
de los niños menores de 8 años.
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- Los niños deben ser supervisados para asegurar 
que no juegan con el aparato.
- Antes de conectar el aparato a la red eléctrica, 
compruebe que el cable y el enchufe están en 
perfecto estado. Además, verifique que la tensión 
indicada en el aparato es compatible con su 
instalación eléctrica.
- Si su aparato ha sufrido una caída o se ha vertido 
agua u otro líquido sobre éste, no lo utilice ni 
intente repararlo. Contacte con el servicio técnico 
de JOCCA.
- Si detecta que el cable de alimentación, la clavija 
o el adaptador están dañados o se han mojado con 
agua u otro líquido, no utilice el aparato, ni intente 
sustituir el cable, la clavija o el adaptador. Vaya 
directamente al servicio técnico autorizado de 
JOCCA donde se lo reemplazarán correctamente 
para evitar un peligro.
- No sumerja el aparato, ni ninguna parte del 
mismo en agua u otro líquido.
- Para desenchufar el aparato de la red eléctrica, no 
tire del cable, tire siempre del enchufe y asegúrese 
previamente de que esté apagado.
- Para su seguridad y mejor funcionamiento del 
aparato utilice siempre accesorios y repuestos de 
JOCCA. Desaconsejamos el uso de adaptadores, 
enchufes y/o cables de extensión. Si dichos 
elementos fueran indispensables, use sólo 
adaptadores simples o múltiples y cables de 
extensión que respeten las normas de seguridad.
- No utilice el aparato con las manos o pies 
húmedos, ni con los pies descalzos.
- No utilice el aparato en el baño o la ducha, ni en 
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habitaciones de ambientes húmedos, ni tampoco 
cerca del agua.
- No enrolle el cable sobre el aparato, ni deje que 
éste entre en contacto con las superficies calientes 
del aparato.
- Desenchufe el aparato de la red eléctrica siempre 
que haya finalizado su uso, antes de limpiarlo, si 
lo va a dejar desatendido y/o si este no funciona 
correctamente.
- Nunca deje el cable del aparato colgando ni en 
contacto con partes calientes.
- Utilice el aparato en una superficie plana, lisa, 
horizontal y que pueda soportar altas temperaturas.
- ATENCIÓN: En superficies en las que el calor 
puede resultar un problema, se recomienda utilizar 
una almohadilla termoaislante.
- Desenrolle completamente el cable de 
alimentación para evitar sobrecalentamiento.
- No use el aparato asociado a un programador, 
temporizador u otro dispositivo que conecte el 
aparato automáticamente.
- Aparato para uso doméstico. No utilice el aparato 
para fines profesionales o industriales. 
- Este aparato sólo se apagará totalmente cuando 
se desconecte de la red eléctrica.
- Esta lámpara solo sirve para secar esmaltes 
semipermanentes. No utilice otro tipo de esmaltes. 

MODO DE EMPLEO
- Conecte el cable de alimentación USB a la red eléctrica.
- La lámpara para manicura se encenderá y los sensores 
infrarrojos se activarán automáticamente.
- Aplique esmalte semipermanente en sus uñas y coloque la mano 
bajo la lámpara. La luz LED se encenderá automáticamente.
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- Para poner en marcha la lámpara, pulse el botón temporizador 
que más se ajuste a sus necesidades: 5, 30 o 60 segundos.
- Cuando el tiempo haya transcurrido, la luz LED se apagará y la 
lámpara entrará en modo reposo. 
- Para detener la lámpara antes de que el tiempo finalice, pulse el 
botón temporizador previamente seleccionado.
- Para modificar el tiempo de funcionamiento, pulse el botón 
temporizador del nuevo tiempo que desea seleccionar. 
- La lámpara tiene dos potencias. Por defecto, la lámpara 
funcionará a máxima potencia. Para cambiar a una potencia más 
baja, pulse el botón de potencia.
- Cuando haya finalizado su uso, desenchufe el aparato de la red 
eléctrica.

LIMPIEZA Y ALMACENAMIENTO
- Antes de limpiar el aparato, asegúrese de que está desconectado 
de la red eléctrica.
- Deje enfriar el aparato antes de limpiarlo.
- No utilice detergentes abrasivos ni productos que puedan dañar 
el aparato.
- NUNCA SUMERJA EL APARATO NI SU CABLE EN AGUA U 
OTRO LÍQUIDO.
- Limpie el exterior del aparato con un paño o esponja húmedo y 
después con un paño seco.
- No enrolle el cable alrededor del aparato, ya que esto puede 
deteriorarlo.
- Guarde el dispositivo en un lugar seco y seguro.

DATOS TÉCNICOS 
30 LED
Carga: 5V  1A (por USB)
Longitud de onda: 365-405nm

Este producto cumple con las directivas 2014/30/
EU EMC, 2011/65/EU y 2015/863/EU ROHS.

RECICLADO DEL PRODUCTO – MEDIO AMBIENTE
No tire este producto a la basura al finalizar su vida útil. 
Llévelo a un punto de recogida de residuos destinado 
a tal fin (sujeto a la directiva 2012/19/EU RAEE).
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LAMPE LED DE MANUCURE

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ
- Ces instructions sont très importantes, lisez 
attentivement ce manuel avant d’utiliser le produit 
et conservez-le pour toute consultation ultérieure.
- JOCCA ne sera pas responsable des 
conséquences résultant d’une mauvaise utilisation 
du produit ou de toute autre utilisation non décrite 
dans ce manuel.
- Avant d’utiliser le produit pour la première fois, 
déballez-le et vérifiez qu’il est en parfait état. Si tel 
n’est pas le cas, n’utilisez pas l’appareil et contactez 
JOCCA pour faire jouer la garantie, couvrant tout 
dommage d’origine ou défaut de fabrication.
- Ce produit est seulement indiqué pour une 
utilisation domestique. Ne pas utiliser l’appareil 
dehors. Ne laissez pas l’appareil sous l’exposition 
d’agents climatiques comme la pluie, la neige, 
le soleil, etc. qui pourraient détériorer son 
fonctionnement. 
- Cet appareil peut être utilisé par des enfants de 
plus de 8 ans, des personnes dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites 
ainsi que des personnes dont l’expérience ou les 
connaissances ne sont pas suffisantes, à condition 
qu’ils bénéficient d’une surveillance ou qu’ils 
aient reçu des instructions quant à l’utilisation de 
l’appareil en toute sécurité et en comprennent bien 
les dangers potentiels. Les enfants ne doivent pas 
jouer avec l’appareil. L’entretien et le nettoyage de 
l’appareil ne doit pas être réalisé par des enfants, à 
moins qu’ils aient plus de 8 ans ou que cette tâche 
soit faite sous la surveillance d’un adulte.
- Tenez l’appareil et le cordon d’alimentation hors 
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de portée des enfants de moins de 8 ans.
- Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer 
qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.
- Avant de brancher l’appareil au réseau 
électrique, vérifiez que le cordon d’alimentation 
et la prise soient en parfait état. Vérifiez aussi que 
l’alimentation électrique correspond à la tension de 
l’appareil. 
- Si l’appareil est tombé ou si de l’eau ou un autre 
liquide a été renversé sur celui-ci, ne l’utilisez pas 
et n’essayez pas non plus de le réparer. Contactez 
dans ce cas le service technique de JOCCA.
- Si vous constatez que le cordon d’alimentation, 
la fiche ou la prise sont abîmés ou qu’ils ont été 
mouillés par de l’eau ou un autre liquide, n’utilisez 
pas l’appareil et n’essayez pas non plus de les 
remplacer. Adressez-vous directement au service 
technique autorisé de JOCCA, qui se chargera de 
remplacer correctement la pièce défectueuse, afin 
d’éviter tout danger.
- Ne plongez pas l’appareil ou une partie de celui-ci 
dans l’eau ou dans tout autre liquide.
- Pour débrancher l’appareil, ne tirez pas sur le 
câble, tirez toujours sur la fiche et assurez-vous 
que l’appareil est éteint auparavant.
- Pour votre sécurité ainsi que pour un meilleur 
fonctionnement de l’appareil, utilisez toujours les 
accessoires et les pièces de rechange JOCCA. 
Nous déconseillons l’utilisation d’adaptateurs, 
de prises et/ou de rallonges. Si ces éléments 
sont indispensables, utilisez uniquement des 
adaptateurs et des rallonges simples ou multiples 
conformes aux règles de sécurité.
- N’utilisez pas l’appareil avec les mains ou les 
pieds humides ni avec les pieds nus.
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- N’utilisez pas l’appareil dans la salle de bain, 
dans des pièces humides ou à proximité de l’eau.
- N’enroulez pas le cordon d’alimentation autour 
de l’appareil et ne le laissez pas entrer en contact 
avec les surfaces chaudes de l’appareil.
- Débranchez l’appareil du réseau électrique 
toujours après avoir fini de l’utiliser, avant de 
commencer à le nettoyer, s’il va être laissé sans 
surveillance et s’il ne fonctionne pas correctement.
- Ne laissez jamais le cordon d’alimentation pendre 
ou entrer en contact avec des parties chaudes.
- Utilisez l’appareil sur une surface plate, lisse et 
horizontale pouvant supporter des températures 
élevées.
- ATTENTION : Sur les surfaces où la chaleur peut 
poser problème, il est recommandé d’utiliser un 
tapis en silicone pour isoler de la chaleur.
- Déroulez complètement le cordon d’alimentation 
pour éviter toute surchauffe.
- N’utilisez pas l’appareil avec un minuteur, un 
programmateur ou tout autre dispositif qui met 
l’appareil en marche automatiquement.
- Appareil à usage domestique. N’utilisez 
pas l’appareil à des fins professionnelles ou 
industrielles. 
- Cet appareil ne s’éteint complètement que 
lorsqu’il est débranché.
- Cette lampe convient uniquement au séchage 
du vernis à ongles semi-permanent. N’utilisez pas 
d’autres types de vernis à ongles.
MODE D’EMPLOI
- Branchez le câble d’alimentation USB sur le secteur.
- La lampe de manucure s’allume et les capteurs infrarouges 
s’activent automatiquement.
- Appliquez du vernis semi-permanent sur vos ongles et 
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placez votre main sous la lampe. La lumière LED s’allume 
automatiquement.
- Pour allumer la lampe, appuyez sur le bouton de la minuterie qui 
vous convient le mieux : 5, 30 ou 60 secondes.
- Une fois le temps écoulé, la lumière LED s’éteint et la lampe 
passe en mode veille.
- Pour arrêter la lampe avant la fin du temps imparti, appuyez sur 
la touche de minuterie précédemment sélectionnée.
- Pour modifier le temps de fonctionnement, appuyez sur la 
touche de la minuterie correspondant au nouveau temps que 
vous souhaitez sélectionner. 
- La lampe a deux puissances. Par défaut, la lampe fonctionne 
à pleine puissance. Pour passer à une puissance inférieure, 
appuyez sur le bouton de puissance.
- Lorsque vous avez fini d’utiliser l’appareil, débranchez-le.

NETTOYAGE ET STOCKAGE 
- Avant de procéder au nettoyage, assurez-vous que l’appareil 
soit débranché du réseau électrique.
- Laissez l’appareil refroidir avant de procéder à son nettoyage.
- N’utilisez pas de nettoyants abrasifs ou des produits qui peuvent 
endommager l’appareil.
- NE SUBMERGEZ JAMAIS L’APPAREIL DANS L’EAU OU UN 
AUTRE LIQUIDE.
- Nettoyez l’extérieur de l’appareil avec un chiffon ou une éponge 
humide, puis avec un chiffon sec.
- N’enroulez pas le cordon autour de l’appareil, car cela pourrait 
l’endommager.
- Conservez l’appareil dans un endroit sec et sûr.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
30 LED
Charge : 5V  1A (par USB)
Longueur d’onde : 365-405nm

Ce produit est conforme aux directives 2014/30/EU 
EMC, 2011/65/EU et 2015/863/EU ROHS.

RECYCLAGE DU PRODUIT – ENVIRONNEMENT

Ne jetez pas ce produit à la poubelle, si vous souhaitez 
vous en débarrasser, jetez-le à la déchetterie, dans 
l’endroit prévu à cet effet (Directive 2012/19/UE DEEE).



IT

Italiano

16

LAMPADA A LED PER MANICURE

AVVERTENZE DI SICUREZZA
- Queste istruzioni sono molto importanti; leggere 
attentamente il manuale d’uso prima di utilizzare il 
prodotto e conservarlo per riferimenti futuri.
- JOCCA declina qualsiasi responsabilità per le 
conseguenze derivanti da un uso improprio del 
prodotto o da qualsiasi altro uso non descritto nel 
presente manuale.
- Prima di utilizzare il prodotto per la prima volta, 
rimuovere tutto l’imballaggio e assicurarsi che 
il prodotto sia in perfette condizioni. In caso 
contrario, non utilizzare il prodotto e contattare 
JOCCA, poiché la garanzia copre qualsiasi danno 
di origine o difetto di fabbricazione.
- Questo prodotto è destinato esclusivamente 
all’uso domestico. Non utilizzare l’apparecchio 
alle intemperie. Non esporre l’apparecchio ad 
agenti climatici quali pioggia, neve, sole, ecc. che 
possono comprometterne il funzionamento.
- Questo apparecchio può essere usato da bambini 
con un’età a partire da 8 anni e da persone con 
ridotte capacità sensoriali o mentali, da persone 
con mancanza di esperienza e conoscenza, 
solo sotto supervisione o dopo aver ricevuto 
istruzioni sull’uso dell’apparecchio e il pericolo che 
esso implica. I bambini non devono giocare con 
l’apparecchio.  La pulizia e la manutenzione del 
prodotto non devono essere effettuate da bambini 
sotto gli 8 anni di età e senza la supervisione di un 
adulto.
- Tenere l’apparecchio e il cavo fuori dalla portata 
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dei bambini di età inferiore a 8 anni.   
- Sorvegliare i bambini per assicurarsi che non 
giochino con l’apparecchio.
- Prima di collegare l’apparecchio alla rete elettrica, 
verificare che il cavo e la spina siano in perfette 
condizioni. Inoltre, verificare che il voltaggio 
indicato sull’apparecchio sia compatibile con il 
proprio impianto elettrico.
- Se l’apparecchio è caduto o vi è stata versata 
acqua o altri liquidi, non utilizzarlo o tentare di 
ripararlo. Contattare il servizio tecnico di JOCCA.
- Se si scopre che il cavo di alimentazione, la 
spina o l’adattatore sono danneggiati o si sono 
bagnati con acqua o altri liquidi, non utilizzare 
l’apparecchio o tentare di sostituirli. Contattare 
direttamente con il servizio tecnico autorizzato 
JOCCA che provvederà a sostituirli correttamente 
per evitare pericoli.
- Non immergete il dispositivo o le sue parti in 
acqua o altri liquidi.
- Per scollegare l’apparecchio dalla rete elettrica, 
non tirare il cavo, ma tirare sempre la spina e 
assicurarsi prima che sia spento.
- Per la vostra sicurezza e per un corretto 
funzionamento dell’apparecchio, utilizzate sempre 
accessori e ricambi JOCCA. Si sconsiglia l’uso di 
adattatori, spine e/o prolunghe. Se questi articoli 
sono indispensabili, utilizzare solo adattatori e 
prolunghe singole o multiple conformi alle norme 
di sicurezza.
- Non utilizzare l’apparecchio con mani o piedi 
umidi o piedi nudi.
- Non utilizzare l’apparecchio nella vasca o nella 
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doccia, né in stanze dall’ambiente umido o in 
prossimità di acqua.
- Non avvolgere il cavo intorno all’apparecchio. 
Evitare che il cavo entri in contatto con le superfici 
calde dell’apparecchio.
- Scollegare sempre l’apparecchio dalla rete 
elettrica al termine dell’utilizzo, prima della pulizia, 
se viene lasciato incustodito e/o se non funziona 
correttamente.
- Non lasciare mai il cavo dell’apparecchio appeso 
né in contatto con parti calde.
- Utilizzare l’apparecchio su una superficie piana, 
liscia, orizzontale e resistente alle alte temperature.
- ATTENZIONE: sulle superfici in cui il calore può 
costituire un problema, si raccomanda l’uso di un 
tappetino termoisolante.
- Srotolare completamente il cavo di alimentazione 
per evitare il surriscaldamento.
- Non utilizzare l’apparecchio in combinazione 
con un timer o un altro dispositivo che accenda 
automaticamente l’apparecchio. 
- Apparecchio per uso domestico. Non utilizzare 
l’apparecchio per scopi professionali o industriali.
- L’apparecchio si spegne completamente solo 
quando è scollegato dalla rete elettrica.
- Questa lampada è adatta solo per l’asciugatura 
dello smalto semipermanente. Non utilizzare altri 
tipi di smalto.
ISTRUZIONI PER L’USO
- Collegare il cavo di alimentazione USB alla rete elettrica.
- La lampada per manicure si accende e i sensori a infrarossi si 
attivano automaticamente.
- Applicare lo smalto semipermanente sulle unghie e 
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posizionare la mano sotto la lampada. La luce LED si accenderà 
automaticamente.
- Per avviare la lampada, premere il pulsante timer più adatto alle 
proprie esigenze: 5, 30 o 60 secondi.
- Allo scadere del tempo, la luce LED si spegne e la lampada 
passa in modalità di riposo.
- Per arrestare la lampada prima dello scadere del tempo, premere 
il pulsante timer precedentemente selezionato.
- Per modificare il tempo di funzionamento, premere il pulsante 
timer del nuovo tempo che si desidera selezionare.
- La lampada ha due potenze. Per impostazione predefinita, la 
lampada funziona alla massima potenza. Per passare a una 
potenza inferiore, premere il pulsante di potenza.
- Al termine dell’utilizzo dell’apparecchio, staccare la spina dalla 
rete elettrica.

PULIZIA E STOCCAGGIO
- Prima di effettuare la pulizia, assicurarsi che l’apparecchio sia 
scollegato dalla rete elettrica.
- Lasciare raffreddare l’apparecchio prima di pulirlo.
- Non utilizzare detergenti abrasivi o prodotti che potrebbero 
danneggiare l’apparecchio.
- NON IMMERGERE MAI L’APPARECCHIO IN ACQUA O ALTRI 
LIQUIDI.
- Pulire l’esterno dell’apparecchio con un panno o una spugna 
umidi e poi con un panno asciutto.
- Non avvolgere il cavo intorno all’apparecchio per non 
danneggiarlo.
- Conservare il dispositivo in un luogo asciutto e sicuro.

SPECIFICHE TECNICHE
30 LED
Ricarica: 5V  1A (via USB)
Lunghezza d’onda: 365-405nm

Questo prodotto è conforme alle direttive 2014/30/EU 
EMC, 2011/65/EU e 2015/863/EU ROHS.

RICICLAGGIO DEL PRODOTTO - RISPETTO PER L´AMBIENTE

Non gettare questo prodotto alla fine della sua vita utile. 
Portarlo in un punto di raccolta rifiuti destinato a questo 
scopo (soggetto a alla direttiva 2012/19/EU RAEE).
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LÂMPADA LED PARA MANICURA

ADVERTÊNCIAS DE SEGURANÇA
- Estas instruções são muito importantes. Leia 
atentamente este manual de instruções antes 
de utilizar o aparelho, e guarde-o à mão para 
posteriores consultas.
- JOCCA não se responsabiliza por uma utilização 
inadequada do produto, ou qualquer outra utilização 
que não esteja descrita neste manual.
- Antes de utilizar o aparelho pela primeira vez, 
desembale o produto e verifique que está em 
perfeito estado. Caso contrário, não utilize o 
aparelho e dirija-se à JOCCA, visto que a garantia 
cobre qualquer dano de origem ou defeito de 
fabrico.
- Este produto só está indicado para uso doméstico. 
Não utilize o aparelho à intempérie. Não deixe 
o aparelho exposto a agentes climáticos como 
chuva, neve, sol, etc. que possam prejudicar o seu 
funcionamento. 
- Este aparelho pode ser utilizado por crianças 
com idade de 8 anos e superior e pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas ou falta de experiência e conhecimento, 
se são supervisionadas ou se foram devidamente 
instruídas sobre a utilização segura do produto e se 
compreendem os perigos envolvidos. As crianças 
não devem brincar com o aparelho. A limpeza e a 
manutenção do produto não devem ser realizadas 
pelas crianças, a menos que sejam maiores de 8 
anos e estejam sob supervisão.
- Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance 
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das crianças menores de 8 anos.
- As crianças devem ser vigiadas para assegurar 
que não brincam com o aparelho.
- Antes de ligar o aparelho à corrente elétrica, 
verifique se o cabo e a ficha estão em perfeitas 
condições. Além disso, verifique se a tensão 
indicada no aparelho é compatível com a sua 
instalação elétrica.
- Se o seu aparelho sofreu uma queda ou caiu água 
ou outro líquido sobre ele, não o utilize nem tente 
repará-lo. Contacte o serviço técnico da JOCCA.
- Se deteta que o cabo de alimentação, a ficha 
ou o adaptador estão danificados ou que foram 
molhados com água ou outro líquido, não utilize o 
aparelho nem tente substituir o cabo, a ficha ou o 
adaptador. Dirija-se diretamente ao serviço técnico 
autorizado da JOCCA, que procederá à sua 
substituição correta para evitar qualquer perigo.
- Não mergulhe o aparelho ou qualquer parte do 
mesmo em água ou em qualquer outro líquido.
- Para desligar o aparelho da corrente elétrica, não 
puxe o cabo, puxe sempre a ficha e certifique-se 
de que o aparelho está previamente desligado.
- Para sua segurança e um melhor funcionamento 
do aparelho, utilize sempre acessórios e peças 
sobresselentes da JOCCA. Desaconselhamos 
a utilização de adaptadores, fichas e/ou cabos 
de extensão. Se estes elementos forem 
indispensáveis, utilizar apenas adaptadores e 
extensões simples ou múltiplos que respeitem as 
normas de segurança.
- Não use o aparelho com as mãos ou pés húmidos 
ou com os pés descalços.
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- Não utilize o aparelho na casa de banho, em 
quartos húmidos ou perto de água.
- Não enrole o cabo à volta do aparelho nem o deixe 
entrar em contacto com as superfícies quentes do 
aparelho.
- Desligue sempre o aparelho da corrente elétrica 
quando terminar de o utilizar, antes de o limpar, 
se o deixar sem vigilância e/ou se não estiver a 
funcionar corretamente.
- Nunca deixe o cabo do aparelho pendurado nem 
em contacto com partes quentes. 
- Utilize o aparelho numa superfície plana, lisa e 
horizontal e que possa suportar altas temperaturas. 
- ATENÇÃO: Em superfícies em que o calor pode 
ser um problema, recomenda-se utilizar uma 
almofada isolante térmica.
- Desenrole completamente o cabo de alimentação 
para evitar o sobreaquecimento.
- Não utilize o aparelho em conjunto com um 
temporizador ou outro dispositivo que ligue o 
aparelho automaticamente.
- Aparelho para uso doméstico. Não utilize o 
aparelho para fins profissionais ou industriais. 
- Este aparelho só se desliga completamente 
quando é desconectado da corrente elétrica.
- Esta lâmpada só é adequada para secar verniz 
de unhas semi-permanente. Não utilizar outros 
tipos de verniz.
MODO DE USO
- Ligue o cabo de alimentação USB à corrente eléctrica.
- A lâmpada de manicura liga-se e os sensores de infravermelhos 
são activados automaticamente.
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- Aplique o verniz semi-permanente nas unhas e coloque a mão 
sob a lâmpada. A luz LED ligar-se-á automaticamente.
- Para ligar a lâmpada, prima o botão temporizador que melhor 
se adapta às suas necessidades: 5, 30 ou 60 segundos.
- Depois de decorrido o tempo, a luz LED apaga-se e a lâmpada 
entra no modo de suspensão. 
- Para parar a lâmpada antes do fim do tempo, prima o botão 
temporizador previamente selecionado.
- Para alterar o tempo de funcionamento, prima o botão 
temporizador do novo tempo que pretende selecionar. 
- A lâmpada tem duas potências. Por defeito, a lâmpada funciona 
na potência máxima. Para mudar para uma potência mais baixa, 
prima o botão de potência.
- Quando terminar de utilizar o aparelho, desligue-o da corrente 
eléctrica.

LIMPEZA E ARMAZENAMENTO
- Antes de limpar o aparelho, certifique-se de que está desligado 
da corrente elétrica.
- Deixe arrefecer o aparelho antes de o limpar.
- Não utilize detergentes abrasivos ou produtos que possam 
danificar o aparelho.
- NUNCA MERGULHE O APARELHO EM ÁGUA OU 
QUALQUER OUTRO LÍQUIDO.
- Limpe o exterior do aparelho com um pano húmido ou uma 
esponja e depois com um pano seco.
- Não enrole o cabo à volta do aparelho, pois pode danificá-lo.
- Guarde o aparelho num lugar seco e seguro.

DADOS TÉCNICOS
30 LED
Carga: 5V  1A (por USB)
Comprimento de onda: 365-405nm

Este produto está conforme às diretrizes 2014/30/EU 
EMC, 2011/65/EU e 2015/863/EU ROHS.

RECICLAGEM DO PRODUTO - MEIO AMBIENTE
Quando finalizada a vida útil deste produto, deverá ser 
deitado fora em um ponto específico de recolha para 
este tipo de resíduos. Nunca em um lugar não habilitado 
para este fim (sujeito a diretriz 2012/19/EU REEE).
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LED LAMPE FÜR MANIKÜRE

SICHERHEITSHINWEISE
- Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Verwendung 
des Produkts sorgfältig durch und bewahren Sie sie 
zum späteren Nachschlagen auf.
- JOCCA übernimmt keine Verantwortung für Folgen, 
die sich aus einer unsachgemäßen Verwendung 
des Produkts oder einer anderen, nicht in diesem 
Handbuch beschriebenen Verwendung ergeben.
- Bevor Sie das Produkt zum ersten Mal benutzen, 
packen Sie es aus und überprüfen Sie, ob es in 
einwandfreiem Zustand ist. Sollte dies nicht der Fall 
sein, verwenden Sie das Produkt nicht und wenden 
Sie sich an JOCCA, da die Garantie jegliche 
Schäden oder Herstellungsfehler abdeckt.
- Dieses Produkt ist nur für den Hausgebrauch 
bestimmt. Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien. 
Setzen Sie das Gerät nicht Witterungseinflüssen wie 
Regen, Schnee, Sonne usw. aus, die seine Funktion 
beeinträchtigen könnten.
- Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder 
bezüglich des sicheren Gebrauchs des Produkts 
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen. Kinder sollten nicht mit dem 
Gerät spielen. Reinigung und Wartung durch den 
Benutzer dürfen nicht von Kindern durchgeführt 
werden, es sei denn, sie sind mindestens 8 Jahre alt 
und werden beaufsichtigt.
- Bewahren Sie das Gerät und das Kabel außerhalb 
der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.
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- Kinder sollten beaufsichtigt werden, um 
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.
- Überprüfen Sie vor dem Anschluss des Geräts 
an das Stromnetz, ob Kabel und Stecker in 
einwandfreiem Zustand sind. Überprüfen Sie auch, 
ob die auf dem Gerät angegebene Spannung mit 
Ihrer Elektroinstallation kompatibel ist.
- Wenn Ihr Gerät heruntergefallen ist oder Wasser 
oder eine andere Flüssigkeit darauf verschüttet 
wurde, dürfen Sie es nicht benutzen oder versuchen, 
es zu reparieren. Wenden Sie sich a den technischen 
Kundendienst von JOCCA. 
- Wenn Sie feststellen, dass das Netzkabel, der 
Stecker oder der Adapter beschädigt oder durch 
Wasser oder andere Flüssigkeiten nass geworden 
ist, verwenden Sie das Gerät nicht und versuchen 
Sie nicht, das Kabel, den Stecker oder den 
Adapter zu ersetzen. Wenden Sie sich direkt an 
ein autorisiertes JOCCA-Kundendienstzentrum, 
das den korrekten Austausch vornehmen wird, um 
Gefahren zu vermeiden.
- Tauchen Sie das Gerät oder Teile davon nicht in 
Wasser oder eine andere Flüssigkeit.
- Um das Gerät vom Stromnetz zu trennen, ziehen 
Sie nicht am Kabel, sondern immer am Stecker 
und vergewissern Sie sich, dass das Gerät vorher 
ausgeschaltet wurde.
- Verwenden Sie zu Ihrer Sicherheit und für den 
optimalen Betrieb des Geräts immer JOCCA-
Zubehör und -Ersatzteile. Wir raten von der 
Verwendung von Adaptern, Steckern und/oder 
Verlängerungskabeln ab. Wenn diese Artikel 
unverzichtbar sind, verwenden Sie nur Einzel- oder 
Mehrfachadapter und Verlängerungskabel, die den 
Sicherheitsnormen entsprechen.



DE

Deutsch

26

- Benutzen Sie das Gerät nicht mit nassen Händen, 
Füßen oder barfuß.
- Verwenden Sie das Gerät nicht im Bad oder in der 
Dusche, in Feuchträumen oder in der Nähe von 
Wasser.
- Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerät und 
lassen Sie es nicht mit den heißen Oberflächen des 
Geräts in Berührung kommen.
- Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, 
wenn Sie das Gerät nicht mehr benutzen, bevor 
Sie es reinigen, wenn es unbeaufsichtigt bleiben soll 
und/oder nicht richtig funktioniert.
- Lassen Sie das Gerätekabel niemals baumeln 
oder in Kontakt mit heißen Teilen kommen.
- Verwenden Sie das Gerät auf einer ebenen, glatten, 
horizontalen Fläche, die hohen Temperaturen 
standhält.
- ACHTUNG: Auf Oberflächen, auf denen Hitze ein 
Problem darstellen kann, wird die Verwendung einer 
Wärmeisoliermatte empfohlen.
- Wickeln Sie das Netzkabel vollständig ab, um eine 
Überhitzung zu vermeiden.
- Verwenden Sie das Gerät nicht in Verbindung mit 
einer Zeitschaltuhr, einem Timer oder einem anderen 
Gerät, das das Gerät automatisch einschaltet.
- Gerät für den Hausgebrauch. Verwenden Sie das 
Gerät nicht für gewerbliche oder industrielle Zwecke.
- Dieses Gerät schaltet sich nur dann vollständig 
aus, wenn es vom Stromnetz getrennt wird.
- Diese Lampe ist nur zum Trocknen von semi-
permanentem Nagellack geeignet. Verwenden Sie 
keine anderen Arten von Nagellack.
GEBRAUCHSANWEISUNG
- Schließen Sie das USB- Stromkabel an das Stromnetz an.
- Die Maniküreleuchte schaltet sich ein und die Infrarotsensoren 
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werden automatisch aktiviert.
- Tragen Sie semi-permanenten Nagellack auf Ihre Nägel auf 
und halten Sie Ihre Hand unter die Lampe. Das LED-Licht 
schaltet sich automatisch ein.
- Um die Lampe zu starten, drücken Sie die Timer-Taste, die Ihren 
Bedürfnissen am besten entspricht: 5, 30 oder 60 Sekunden.
- Nach Ablauf der Zeit schaltet sich die LED-Leuchte aus und die 
Lampe geht in den Schlafmodus über.
- Um die Lampe vor Ablauf der Zeit auszuschalten, drücken Sie 
die zuvor gewählte Timer-Taste.
- Um die Betriebszeit zu ändern, drücken Sie die Timer-Taste für 
die neue Zeit, die Sie wählen möchten.
- Die Lampe hat zwei Leistungsstufen. Standardmäßig wird die 
Lampe mit voller Leistung betrieben. Um auf eine niedrigere 
Wattzahl umzuschalten, drücken Sie die Einschalttaste.
- Wenn Sie das Gerät nicht mehr benutzen, ziehen Sie den 
Netzstecker.

REINIGUNG UND LAGERUNG
- Vergewissern Sie sich vor der Reinigung des Geräts, dass es 
vom Stromnetz getrennt ist.
- Lassen Sie das Gerät vor der Reinigung abkühlen.
- Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel oder 
Produkte, die das Gerät beschädigen könnten.
- TAUCHEN SIE DAS GERÄT ODER SEIN KABEL NIEMALS IN 
WASSER ODER EINE ANDERE FLÜSSIGKEIT.
- Reinigen Sie die Außenseite des Geräts mit einem feuchten 
Tuch oder Schwamm und anschließend mit einem trockenen 
Tuch.
- Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerät, da dies zu einer 
Beschädigung des Kabels führen kann
- Bewahren Sie das Gerät an einem trockenen und sicheren Ort 
auf.

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
30 LED
Aufladen: 5V  1A (überUSB)
Wellenlänge: 365-405nm

Dieses Produkt entspricht den Richtlinien 2014/30/EU 
EMC, 2011/65/EU & 2015/863/EU ROHS.

PRODUKT RECYCELN - UMWELT 
Werfen Sie dieses Produkt am Ende seiner Nutzungsdauer 
nicht in den Müll. Bringen Sie es zu einer dafür 
vorgesehenen Sammelstelle (unterliegt der WEEE-
Richtlinie 2012/19/EU).
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LEDLAMP VOOR MANICURE

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
- Deze instructies zijn heel belangrijk. Lees de 
handleiding aandachtig voordat u het apparaat 
gebruikt en bewaar ze voor toekomstige 
raadpleging.
- JOCCA kan niet aansprakelijk gesteld worden 
voor een verkeerd gebruik van het apparaat, of 
een ander gebruik dat niet in deze handleiding 
beschreven staat. 
- Voordat u het apparaat voor het eerst gebruikt, 
haalt u het uit de verpakking en controleert u 
of het in perfecte staat verkeert. Is dat niet het 
geval, gebruik het dan niet en neem contact 
op met JOCCA, aangezien de garantie elke 
oorspronkelijke schade of fabricagefout dekt. 
- Het apparaat is enkel aangewezen voor 
huishoudelijk gebruik. Stel het apparaat niet bloot 
aan weersinvloeden zoals regen, sneeuw, zon 
enz. die de werking kunnen schaden.
- Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen 
vanaf 8 jaar, personen met een fysieke, zintuiglijke 
of geestelijke beperking of personen met een 
gebrek aan ervaring en kennis, indien ze onder 
toezicht staan of de juiste instructies hebben 
gekregen over het veilige gebruik van het apparaat 
en de bijbehorende gevaren kennen. Kinderen 
mogen niet met het apparaat spelen. De door de 
gebruiker uit te voeren reiniging en onderhoud 
mogen worden uitgevoerd door kinderen vanaf 8 
jaar indien ze onder toezicht staan. 
- Het apparaat en de kabel buiten het bereik van 
kinderen onder 8 jaar houden.
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- Kinderen moeten onder toezicht staan om te 
garanderen dat ze niet met het apparaat spelen.
- Voordat je het apparaat op het lichtnet aansluit, 
moet je controleren of het snoer en de stekker in 
perfecte staat zijn. Controleer ook of de op het 
apparaat aangegeven spanning compatibel is met 
uw elektrische installatie.
- Indien het apparaat is gevallen, of ondergedompeld 
is in water of een andere vloeistof, gebruik het dan 
niet en probeer het ook niet te repareren. Breng 
het naar een erkend servicecentrum van JOCCA.
- Indien u vaststelt dat de stroomkabel of adapter 
beschadigd is, mag u het apparaat niet gebruiken 
en ook niet de kabel proberen te vervangen. 
Laat het beschadigde onderdeel zo snel mogelijk 
vervangen bij een erkend servicecentrum van 
JOCCA, om elk gevaar uit te sluiten.
- Dompel het apparaat of een onderdeel ervan niet 
onder in water of een andere vloeistof.
- Om het apparaat uit het stopcontact te halen moet 
u steeds trekken aan de stekker, niet aan de kabel; 
het apparaat moet daarbij uitgeschakeld zijn.
- Voor uw veiligheid en een optimale werking van 
het apparaat gebruikt u steeds de accessoires 
en vervangingsonderdelen van JOCCA. Het 
gebruik van adapters, stekkerdozen en/ of 
verlengkabels wordt afgeraden. Indien deze 
elementen noodzakelijk zijn, gebruik dan alleen 
enkelvoudige adapters en verlengkabels die aan 
de veiligheidsnormen voldoen.
- Gebruik het apparaat niet met natte handen of 
blote voeten.
- Gebruik het apparaat niet in bad of onder de 
douche, in vochtige ruimtes of in de buurt van 
water.
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- De stroomkabel mag niet in contact komen met, 
of dicht liggen bij de warme delen van het apparaat.
- Haal de stekker uit het stopcontact als u het 
apparaat niet meer gebruikt, voordat u het 
schoonmaakt, als u het apparaat onbeheerd 
achterlaat en/of als het niet goed werkt.
- Laat de kabel van het apparaat niet hangen of in 
contact komen met warme delen.
- Gebruik het apparaat op een effen, glad en 
horizontaal oppervlak dat bestand is tegen hoge 
temperaturen.
- OPGELET: Het wordt aanbevolen om een 
warmte isolerende onderlegger te gebruiken op 
oppervlakken waar de warmte een probleem kan 
zijn.
- Rol de stroomkabel volledig uit om oververhitting 
te vermijden.
- Gebruik het apparaat niet met een 
programmeerapparaat, timer of ander systeem dat 
het automatisch inschakelt.
- Apparaat voor huishoudelijk gebruik. Gebruik 
het apparaat niet voor professionele of industriële 
doeleinden. 
- Dit apparaat is pas volledig losgekoppeld als de 
stekker uit het stopcontact is gehaald.
- Deze lamp is alleen geschikt voor het drogen van 
semi-permanente nagellak. Gebruik geen andere 
soorten nagellak.
GEBRUIKSAANWIJZING
- Sluit de USB-stroomkabel aan op het lichtnet.
- De manicurelamp gaat aan en de infraroodsensoren worden 
automatisch geactiveerd.
- Breng semi-permanente nagellak aan op je nagels en leg je 
hand onder de lamp. De LED-lamp gaat automatisch aan.
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- Om de lamp te starten, druk je op de timerknop die het beste bij 
je past: 5, 30 of 60 seconden.
- Als de tijd is verstreken, gaat het LED-lampje uit en gaat de lamp 
in de slaapstand.
- Om de lamp te stoppen voordat de tijd om is, drukt u op de 
eerder geselecteerde timerknop.
- Om de werkingstijd te wijzigen, drukt u op de timerknop voor de 
nieuwe tijd die u wilt selecteren.
- De lamp heeft twee vermogens. Standaard werkt de lamp op vol 
vermogen. Druk op de vermogen knop om over te schakelen naar 
een lager vermogen.
- Haal de stekker uit het stopcontact wanneer u het apparaat niet 
meer gebruikt.

REINIGING EN OPSLAG
- Voordat u het apparaat reinigt, controleert u of de stekker uit het 
stopcontact is getrokken.
- Laat het apparaat afkoelen voordat u het schoonmaakt.
- Gebruik geen bijtende schoonmaakmiddelen of producten die 
het apparaat kunnen beschadigen.
- DOMPEL HET APPARAAT NOOIT ONDER IN WATER OF EEN 
ANDERE VLOEISTOF.
- Reinig de buitenkant van het apparaat met een vochtige doek of 
spons en vervolgens met een droge doek.
- Wikkel het snoer niet om het apparaat, dit kan het snoer 
beschadigen.
- Bewaar het apparaat op een droge en veilige plaats.

TECHNISCHE GEGEVENS
30 LED
Opladen: 5V  1A (via USB)
Golflengte: 365-405nm

Dit apparaat voldoet aan de richtlijnen 2014/30/EU 
EMC, 2011/65/EU & 2015/863/EU ROHS.

PRODUCT RECYCLING – MILIEU
Gooi dit product niet bij het huisvuil aan het eind van zijn 
levensduur. Breng het naar een daarvoor bestemd 
inzamelpunt (volgens richtlijn 2012/19/EU AEEA).
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LAMPA LED DO MANICURE

OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃSTWA
- Te instrukcje są bardzo ważne, prosimy o 
dokładne zapoznanie się z tym podręcznikiem 
przed użyciem produktu i zachowanie go do 
późniejszego wykorzystania.
- JOCCA nie ponosi odpowiedzialności za 
ewentualne konsekwencje wynikające z 
niewłaściwego użytkowania produktu lub 
innych zastosowań, które nie są opisane w tym 
podręczniku.
- Przed pierwszym użyciem produktu, należy 
go rozpakować i sprawdzić, czy jest w idealnym 
stanie. Jeśli nie, nie używaj produktu i skontaktuj 
się z JOCCA, ponieważ gwarancja obejmuje 
wszelkie uszkodzenia lub wady produkcyjne.
- Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do 
użytku domowego. Nie używaj urządzenia na 
zewnątrz. Nie wystawiaj urządzenia na działanie 
czynników atmosferycznych, takich jak deszcz, 
śnieg, słońce, itp., które mogą wpłynąć na jego 
działanie.
- To urządzenie mogą używać dzieci od 8 roku 
życia oraz osoby z ograniczonymi zdolnościami 
fizycznymi, sensorycznymi lub umysłowymi, 
lub brakiem doświadczenia i wiedzy, jeśli są 
nadzorowane lub otrzymały odpowiednie instrukcje 
dotyczące bezpiecznego użytkowania produktu i 
rozumieją związane z tym zagrożenia. Dzieci nie 
powinny bawić się tym urządzeniem. Czyszczenie 
i konserwację produktu powinny przeprowadzać 
osoby dorosłe, chyba że dziecko ma więcej niż 8 
lat i jest pod nadzorem.
- Trzymaj urządzenie i kabel z dala od zasięgu 
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dzieci poniżej 8 roku życia. 
- Dzieci powinny być nadzorowane, aby upewnić 
się, że nie bawią się urządzeniem.
- Przed podłączeniem urządzenia do sieci 
elektrycznej, sprawdź, czy kabel i wtyczka są w 
idealnym stanie. Sprawdź również, czy napięcie 
wskazane na urządzeniu jest zgodne z Twoją 
instalacją elektryczną.
- Jeśli urządzenie upadło lub na nie wylała się 
woda lub inne płyny, nie używaj go ani nie próbuj go 
naprawić. Skontaktuj się z serwisem technicznym 
JOCCA w celu uzyskania pomocy.
- Jeśli zauważysz, że kabel zasilający, wtyczka 
lub adapter są uszkodzone lub zmoczone wodą 
lub innym płynem, nie używaj urządzenia, ani 
nie próbuj wymienić kabla, wtyczki ani adaptera. 
Przejdź bezpośrednio do autoryzowanego 
serwisu technicznego JOCCA, gdzie zostaną one 
wymienione prawidłowo, aby uniknąć zagrożenia.
- Nie zanurzaj urządzenia ani jego części w wodzie 
lub innych płynach.
- Aby odłączyć urządzenie od sieci elektrycznej, 
nie ciągnij za kabel, zawsze wyciągaj wtyczkę i 
upewnij się, że jest wyłączone. 
- Dla własnego bezpieczeństwa i poprawnego 
działania urządzenia zawsze używaj 
oryginalnych części i akcesoriów JOCCA. 
Odradzamy stosowanie adapterów, wtyczek i/
lub przedłużaczy. Jeśli te elementy są niezbędne, 
używaj tylko prostych lub wielokrotnych adapterów 
i przedłużaczy, które spełniają aktualne normy 
bezpieczeństwa.
- Nie używaj urządzenia na mokrych rękach ani 
stopach, ani boso.
- Nie używaj urządzenia w łazience lub pod 
prysznicem, w pomieszczeniach o dużej 
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wilgotności lub w pobliżu wody.
- Nie owijaj kabla wokół urządzenia ani nie 
dopuszczaj, aby przylegał do gorących powierzchni 
urządzenia.
- Odłączaj urządzenie od gniazdka elektrycznego 
po zakończeniu korzystania z niego, przed 
czyszczeniem, jeśli ma być pozostawione bez 
nadzoru i/lub nie działa prawidłowo.
- Nigdy nie zostawiaj kabla urządzenia zwisającego 
ani w kontakcie z gorącymi elementami.
- Używaj urządzenia na płaskiej, gładkiej, poziomej 
powierzchni, która może wytrzymać wysokie 
temperatury.
- UWAGA: Na powierzchniach, gdzie ciepło 
może stanowić problem, zaleca się użycie 
termoizolacyjnej podkładki.
- W pełni rozwijaj kabel zasilający, aby uniknąć 
przegrzania.
- Nigdy nie używaj urządzenia w połączeniu z 
programatorem, timerem ani innym urządzeniem, 
które automatycznie je włącza.
- Urządzenie do użytku domowego. Nie używaj 
urządzenia do celów profesjonalnych lub 
przemysłowych.
- To urządzenie będzie całkowicie odłączone 
tylko wtedy, gdy zostanie odłączone od sieci 
elektrycznej.
- Ta lampa nadaje się tylko do suszenia półtrwałego 
lakieru do paznokci. Nie należy używać innych 
rodzajów lakierów do paznokci.
INSTRUKCJA OBSŁUGI
- Podłącz kabel zasilający USB do sieci elektrycznej.
- Lampa do manicure włączy się, a czujniki podczerwieni zostaną 
aktywowane automatycznie.
- Nałóż półtrwały lakier na paznokcie i umieść dłoń pod lampą. 
Światło LED włączy się automatycznie.
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- Aby uruchomić lampę, naciśnij przycisk timera, który najlepiej 
odpowiada Twoim potrzebom: 5, 30 lub 60 sekund.
- Po upływie określonego czasu dioda LED zgaśnie, a lampa 
przejdzie w tryb uśpienia. 
- Aby zatrzymać lampę przed upływem czasu, należy nacisnąć 
wcześniej wybrany przycisk timera.
- Aby zmienić czas pracy, naciśnij przycisk timera dla nowego 
czasu, który chcesz wybrać.
- Lampa ma dwie moce. Domyślnie lampa będzie działać z pełną 
mocą. Aby przełączyć na niższą moc, naciśnij przycisk mocy.
- Po zakończeniu korzystania z urządzenia należy odłączyć je od 
zasilania.

CZYSZCZENIE I PRZECHOWYWANIE
- Przed czyszczeniem urządzenia upewnij się, że jest odłączone od 
sieci elektrycznej.
- Pozwól urządzeniu ostygnąć przed jego czyszczeniem.
- Nie używaj środków czyszczących o właściwościach ściernych ani 
produktów, które mogą uszkodzić urządzenie.
- NIGDY NIE ZANURZAJ URZĄDZENIA ANI JEGO KABLA W 
WODZIE LUB INNYM PŁYNIE.
- Wyczyść zewnętrzną część urządzenia wilgotną szmatką lub gąbką, 
a następnie suchą szmatką.
- Nie owijaj kabla wokół urządzenia, ponieważ może to je uszkodzić.
- Przechowuj urządzenie w suchym i bezpiecznym miejscu.

DANE TECHNICZNE
30 LED
Ładowanie: 5V  1A (przez USB)
Długość fali: 365-405nm

Ten produkt spełnia dyrektywy 2014/30/EU EMC, 
2011/65/EU oraz 2015/863/EU ROHS.

UTYLIZACJA PRODUKTU - ŚRODOWISKO
Nie wyrzucaj tego produktu do śmieci po zakończeniu jego 
użytkowania. Przynieś go do punktu odbioru odpadów 
przeznaczonych do tego celu (podlega dyrektywie 2012/19/
EU RAEE).



This product conforms to all EU directives for CE marking.
Este producto es conforme a todas las directivas de la Unión 
Europea para su marcado CE.
Ce produit est conforme à toutes les directives de l’UE relati-
ves au marquage CE.
Questo prodotto è conforme a tutte le direttive UE per il 
marchio CE.
Este produto está conforme com todas as diretivas da União 
Europeia para a sua marcação CE.
Dieses Produkt entspricht allen EU-Richtlinien für die 
CE-Kennzeichnung.
Dit product voldoet aan alle EU-richtlijnen voor CE-markering.
Ten produkt spełnia wszystkie wymagania dotyczące oz-
nakowania CE określone przez dyrektywy Unii Europejskiej.

This product must be disposed of in accordance with local 
regulations for the disposal of electronic products.
Este producto deberá desecharse de acuerdo a la normativa local 
para el deshecho de productos electrónicos.
Ce produit doit être jeté conformément aux réglementations 
locales relatives aux déchets des produits électroniques.
Questo prodotto deve essere smaltito in conformità alle normative 
locali sullo smaltimento dei prodotti elettronici.
Este produto deverá ser eliminado de acordo com a normativa 
local para a eliminação de produtos eletrónicos.
Dieses Produkt muss in Übereinstimmung mit den örtlichen 
Vorschriften für die Entsorgung von Elektronikprodukten entsorgt 
werden.
Dit product moet worden weggegooid volgens de plaatselijke 
voorschriften voor het weggooien van elektronische producten.
Ten produkt powinien zostać usunięty zgodnie z lokalnymi 
przepisami dotyczącymi utylizacji produktów elektronicznych.



Recycle plastic, metal and beverage cartons in the yellow bin.
Recicle los envases de plástico, metal y briks en el 
contenedor amarillo.
Recyclez le plastique, le métal et les briques à boisson dans 
la poubelle jaune.
Riciclate la plastica, il metallo e i cartoni per bevande nel 
bidone giallo.
Recicle as embalagens de plástico, metal e pacotes 
cartonados no contentor amarelo.
Recyceln Sie Plastik, Metall und Getränkekartons in der 
gelben Tonne.
Recycle plastic, metaal en drankkartons in de gele bak.
Plastikowe, metalowe i kartonowe opakowania po napojach 
należy wrzucać do żółtego pojemnika.

Recycle paper and cardboard packaging in the blue bin.
Recicle los envases de papel y cartón en el contenedor azul.
Recyclez les emballages en papier et en carton dans la 
poubelle bleue.
Riciclate gli imballaggi di carta e cartone nel bidone blu.
Recicle as embalagens de papel e de cartão no contentor 
azul.
Recyceln Sie Papier- und Kartonverpackungen in der blauen 
Tonne.
Recycle papieren en kartonnen verpakkingen in de blauwe 
bak.
Papier i opakowania kartonowe należy wrzucać do niebieskie-
go pojemnika.

Class 3 electrical device.
Dispositivo eléctrico de clase 3.
Appareil électrique de classe 3.
Dispositivo elettrico di Classe 3.
Dispositivo elétrico de classe 3.
Elektrisches Gerät der Klasse 3.
Elektrisch apparaat van klasse 3.
Urządzenie elektryczne klasy 3.



atencionalcliente@JOCCA.es / atencionalcliente@JOCCA.eu

THANK YOU FOR CHOOSING A JOCCA PRODUCT. 
You can register your product using the form below.
GRACIAS POR ELEGIR UN PRODUCTO JOCCA. 
Puede registrar su producto utilizando el siguiente formulario. 
MERCI D'AVOIR CHOISI UN PRODUIT JOCCA. 
Vous pouvez enregistrer votre produit en utilisant le formulaire suivant.
GRAZIE PER AVER SCELTO UN PRODOTTO JOCCA. 
Puoi registrare il tuo prodotto utilizzando il seguente modulo.
OBRIGADO POR ESCOLHER UM PRODUTO JOCCA. 
Você pode registrar seu produto usando o seguinte formulário.
VIELEN DANK, DASS SIE SICH FÜR EIN JOCCA PRODUKT GEWÄHLT. 
HABEN. Mit dem folgenden Formular können Sie Ihr Produkt registrieren.
TAK FORDI DU HAR VALGT ET JOCCA-PRODUKT.
Du kan registrere dit produkt ved hjælp af nedenstående formular.

If you have any questions about the processing of your data: / Si tiene cualquier duda sobre el tratamiento de sus 
datos: / Si vous avez des questions sur le traitement de vos données: / In caso di domande sul trattamento dei dati, 
rivolgersi a: / Se você tiver alguma dúvida sobre o processamento de seus dados: / Bei Fragen zur Verarbeitung 
Ihrer Daten: / Hvis du har spørgsmål om behandlingen af dine data:

www.joccashop.com/content/garantia

Lot: / Lote: / Lot: / Lotto: / Lote: / Batch: / Batch:

https://www.joccashop.com/content/politica-de-privacidad

All JOCCA products have the recognition and protection of the legal guarantee of conformity according to current legislation. 
To make use of this guarantee you must keep the purchase receipt, and you can fill out this form to have access to our Technical 
Assistance Services.

Todos los productos JOCCA cuentan con el reconocimiento y la protección de la garantía legal de conformidad según la 
legislación vigente. Para hacer uso de esta garantía debes conservar el ticket de compra, y puedes rellenar este formulario 
para tener acceso a nuestros Servicios de Asistencia Técnica. 

Tous les produits JOCCA bénéficient de la reconnaissance et de la protection de la garantie légale de conformité selon la 
législation en vigueur. Pour faire usage de cette garantie, vous devez conserver le justificatif d'achat et vous pouvez remplir 
ce formulaire pour avoir accès à nos services d'assistance technique.

Tutti i prodotti JOCCA godono del riconoscimento e della tutela della garanzia legale di conformità secondo la normativa 
vigente. Per usufruire di tale garanzia è necessario conservare la ricevuta d'acquisto e compilare questo modulo per accedere 
ai nostri Servizi di Assistenza Tecnica.

Todos os produtos Jocca possuem o reconhecimento e proteção da garantia legal de conformidade de acordo com a legislação 
vigente. Para usufruir desta garantia deverá guardar o comprovativo de compra/fatura, podendo preencher este formulário 
para ter acesso aos nossos Serviços de Assistência Técnica.

Alle JOCCA-Produkte haben die Anerkennung und den Schutz der gesetzlichen Konformitätsgarantie gemäß der geltenden 
Gesetzgebung. Um diese Garantie in Anspruch nehmen zu können, müssen Sie den Kaufbeleg aufbewahren, und Sie können 
dieses Formular ausfüllen, um Zugang zu unserem technischen Kundendienst zu erhalten.

Alle JOCCA-produkter er anerkendt og beskyttet af den lovpligtige garanti i henhold til den gældende lovgivning. For at 
benytte dig af denne garanti skal du opbevare købskvitteringen og du kan udfylde denne formular for at få adgang til vores 
tekniske assistance.

XXXXXXXXX
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dieses Formular ausfüllen, um Zugang zu unserem technischen Kundendienst zu erhalten.

Alle JOCCA-produkter er anerkendt og beskyttet af den lovpligtige garanti i henhold til den gældende lovgivning. For at 
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XXXXXXXXX

(EN) In the event of any problem during the guarantee period, please contact:  JOCCA. This JOCCA product is guaranteed for a period of 3 years as from the date 
of purchase. The consumer will have the right of free repair of any breakdown caused by faulty manufacture, and JOCCA will cover the repair costs including 
materials and labour costs. CONDITIONS: For this guarantee to be valid, you must keep the sales invoice, sales ticket or delivery note that proves the date of purchase 
of the product. If it is modi�ed, its validity will be lost. The following are excluded from this Guarantee: any breakdown, imperfections,  or damage done to the product 
due to unsuitable treatment, misuse, the use of non-original accessories or spare parts, exposure to adverse climatological conditions, burst batteries, abuse, 
knocks, falls, inadequate or insuf�cient installation, electricity supply cuts, damage by water, WEAR AND TEAR DUE TO USE, repairs not carried out by our Technical 
Servicing Department, or ignoring the instruction manual warnings and indications. -The guarantee does not cover accessories such as glass jugs, �lters, bags... 
or any periodical servicing and maintenance. This certi�cate has been drafted in accordance with that laid down in Directive 2011/83/EU on the Sale of Consumer 
Goods and Certain Guarantees (dated October 2011) under which consumers are protected and where consumer rights with respect to the sellers are recognised. 
Note: Any use of the guarantee does not imply any prolongation of the same. (ES) Ante cualquier eventualidad que pudiera producirse durante el periodo de garantía, 
diríjase a: JOCCA. Este producto JOCCA está garantizado por un periodo de 3 años a partir de la fecha de compra. El consumidor tendrá derecho a la reparación 
gratuita de cualquier avería producida por un defecto de fabricación, JOCCA se hará cargo del coste de reparación, incluyendo materiales y mano de obra. 
CONDICIONES: Para que la presente garantía sea válida deberá conservar la factura de venta, ticket de venta o albarán que acredite la fecha de adquisición del 
producto. En caso de ser modi�cada o manipulada, se perderá la vigencia de la misma. Quedarán excluidas de esta Garantía las averías, desperfectos o daños 
ocasionados en el producto como consecuencia de: malos tratos, uso indebido, utilización de accesorios o recambios que no sean los originales, exposición a 
condiciones climatológicas adversas, baterías derramadas, abusos, golpes, caídas, instalación inadecuada o insu�ciente, fallos de suministro eléctrico, daños por 
agua, DESGASTE POR USO, reparaciones llevadas a cabo por personas ajenas a nuestro Servicio Técnico y obviar las advertencias e indicaciones del manual de 
instrucciones. La garantía no cubre los accesorios ni consumibles, como jarras de cristal, �ltros, bolsas, pilas… así como las revisiones periódicas y mantenimiento. 
Esta garantía ha sido redactada conforme al Real Decreto Legislativo  RDL/07 Ley General para la Defensa de los Consumidores y Usuarios (de 16 de Noviembre 
2007) bajo la que se ampara el consumidor y donde se reconocen los derechos del consumidor frente al vendedor. Nota: La utilización de la garantía no implica 
la prolongación de la misma.  (FR) En cas de problème éventuel qui pourrait survenir pendant la période de garantie, veuillez vous adresser à : JOCCA. Ce produit 
Jocca est garanti pour une période de 3 ans à partir de la date d'achat. Le consommateur aura droit à la réparation gratuite de toute panne dûe à un défaut de 
fabrication, JOCCA se chargera du coût de réparation en incluant  le matériel à changer  et  la main d'oeuvre. CONDITIONS: -Pour la validité de la présente garantie 
vous devez conserver la facture d’achat, du ticket d'achat ou  du bulletin de livraison qui  valide la date d'achat. En  cas de manipulation de la garantie elle sera 
non valable. Seront exclues de cette Garantie les  pannes , failles ou dommages provoqués sur le produit suite à: des mauvais traitements, une utilisation illégale,  
une utilisation d'accessoires ou  de pièces de rechange qui ne sont pas  les pièces originales, une exposition à des conditions climatologiques défavorables, une 
batterie renversée, tout abus, coups, chutes, installation inadéquate ou insuf�sante, problèmes  d'approvisionnement électrique, dégât par l’eau, USURE PAR 
UTILISATION, réparations menées par des personnes étrangères à notre Service Technique, non-respect des avertissements et des indications du manuel d'instructions. 
La garantie ne couvre pas les accessoires ni les consommables, comme les carafes en verre, les  �ltres, les sacs, les piles... ainsi que les révisions périodiques et 
le maintien. Cette garantie a été rédigée conformément à la directive européenne 2011/83/EU Garanties en Vente de Biens de Consommation (Octobre 2011) qui 
protège le consommateur et où sont reconnus les droits du consommateur face au vendeur. A Noter : L'utilisation de la garantie n'implique pas la prolongation de 
cette dernière. (IT) In caso di problemi insorti durante il periodo di garanzia, rivolgersi a: JOCCA. Questo prodotto JOCCA è garantito per un periodo di 3 anni a 
partire dalla data di acquisto. Il consumatore avrà diritto alla riparazione gratuita di qualsiasi guasto causato da un difetto di fabbrica: JOCCA si accollerà il costo 
della riparazione, compreso il materiale e la mano d’opera. CONDIZIONI: -Af�nché la presente garanzia sia valida sarà imprescindibile è necessario conservare la 
fattura, dallo scontrino �scale o dalla bolla di consegna che certi�chi la data di acquisto. Se dovesse risultare manipolata perderà la sua validità. Sono escluse da 
questa Garanzia i guasti, i malfunzionamenti o i danni causati al prodotto in conseguenza di: a: maltrattamento, uso improprio, utilizzo di accessori o ricambi non 
originali, esposizione a condizioni climatiche avverse, batterie  con fuoriuscita di liquido, abusi, urti, cadute, installazione inadeguata o insuf�ciente, guasti nella 
fornitura elettrica, danni causati dall’acqua, USURA, riparazioni effettuate da personale non appartenente al nostro Servizio Tecnico e inadempimento delle avvertenze 
e delle indicazioni riportate sul manuale di  istruzioni. La garanzia non copre gli accessori né le parti non recuperabili, come le brocche di vetro, i �ltri, i sacchetti, 
le pile… come anche le revisioni periodiche e la manutenzione. Questa garanzia è stata redatta ai sensi della Direttiva 2011/83/EU del Parlamento Europeo e del 
Consiglio, del 25 Ottobre 2011, su taluni aspetti della vendita e delle garanzie dei beni di consumo, la quale tutela il consumatore e per la quale si riconoscono i 
diritti del consumatore nei confronti del venditore. Nota: L’utilizzo della garanzia non implica il suo prolungamento. 
(PT) Perante qualquer eventualidade que possa acontecer durante o período da garantia, dirigir-se à JOCCA. Este produto JOCCA tem garantia por um período de 
3 anos a partir da data de compra. O consumidor terá direito à reparação gratuita de qualquer avaria produzida por um defeito de fabrico, a Jocca responsabiliza-se 
pelo custo da reparação incluindo materiais e mão-de-obra. CONDIÇÕES: Para que a presente garantia seja válida é imprescindível deverá guardar a facturala 
fatura, comprovativo de compra ou a guia-de-remessa de entrega que comprove a data de compra. Caso esteja manipulada perderá a validade. Ficam excluídas 
desta garantia as avarias ou danos causados no produto como consequência de uso indevido, utilização de acessórios ou recargas sem ser originais, exposição 
à condições climatéricas adversas, baterías ou pilhas com vazamentos, abusos, choques, caídas, instalação inadequada ou insu�ciente, falhas de fornecimento 
eléctrico, danos causados por água, DESGASTE POR USO, reparações levadas a cabo por pessoas alheias ao nosso Serviço Técnico ou ignorar as advertências e 
indicações do manual de instruções. A garantia não cobre os acessórios nem os consumíveis, como jarras de vidro, �ltros, bolsas,etc… assim como as revisões 
periódicas e manutenção. Esta garantia foi redigida de acordo com a directiva 2011/83/EU Garantias a Venda de Bens de Consumo (de 25 Outubro 2011) onde 
o consumidor está contemplado e se reconhecem os seus direitos face ao vendedor. Nota: A utilização da garantia não implica o prolongamento da mesma. 
(DE) Falls während der Garantiezeit Eventualitäten auftreten sollten, wenden Sie sich bitte an: JOCCA. Dieses JOCCA Produkt hat eine Garantie von 3 Jahren ab 
Kaufdatum. Der Verbraucher hat Anspruch auf kostenlose Reparatur von Schäden, die durch einen Herstellungsfehler verursacht wurden. JOCCA übernimmt die 
Reparaturkosten, einschließlich Material und Arbeitskosten. BEDINGUNGEN: - Damit diese Garantie gültig ist, müssen Sie die Verkaufsrechnung, den Kaufbeleg 
oder den Lieferschein aufbewahren, die das Kaufdatum des Produkts belegen. Wird sie geändert oder modi�ziert, verliert sie ihre Gültigkeit. Wenn es manipuliert 
wird, verliert es seine Gültigkeit. - Fehler, Schäden oder Schäden, die am Produkt durch Misshandlung, unsachgemäßen Gebrauch, Verwendung von Zubehör oder 
Ersatzteilen, die nicht den ursprünglichen Anforderungen entsprechen, Exposition gegenüber ungünstigen Wetterbedingungen, verschüttete Batterien, Missbrauch, 
Schläge usw., sind von dieser Garantie ausgeschlossen. Stürze, unzureichende oder unzureichende Installation, Stromausfälle, Wasserschäden, ABNUTZUNG, 
Reparaturen, die von Personen außerhalb unseres technischen Kundendienstes ausgeführt werden, sowie die Vermeidung von Warnungen und Anweisungen in 
der Bedienungsanleitung. -Die Garantie erstreckt sich nicht auf Zubehör oder Verbrauchsmaterialien wie Glasgefäße, Filter, Beutel, Batterien ... sowie regelmäßige 
Kontrollen und Wartungsarbeiten. -Diese Garantie wurde in Übereinstimmung mit dem Gesetz Nr. RDL / 07 des Gesetzes zur Verteidigung der Verbraucher und 
Verbraucher (vom 16. November 2007) erstellt, unter dem der Verbraucher geschützt ist und wo die Rechte des Verbrauchers gegenüber dem Verkäufer anerkannt 
werden. Hinweis: Die Verwendung der Garantie bedeutet keine Verlängerung derselben. (DA) I tilfælde af problemer i garantiperioden bedes du kontakte forhandleren. 
Dette JOCCA-produkt er garanteret i en periode på 3 år fra købsdatoen. Forbrugeren har ret til gratis reparation af ethvert nedbrud forårsaget af fabrikationsfejl, 
og JOCCA vil overtage reparationsomkostningerne, herunder materialer og arbejdsomkostninger. BETINGELSER: For at denne garanti skal være gyldig, skal du 
opbevare salgsfakturaen, salgs- eller følgeseddel, der beviser datoen for køb af produktet. Hvis den ændres, vil dens gyldighed gå tabt. Følgende er udelukket fra 
denne garanti: enhver form for nedbrud, mangler eller skader på produktet som følge af uegnet behandling, misbrug, brug af uoriginalt tilbehør eller reservedele, 
udsættelse for ugunstige klimatiske forhold, sprængte batterier, misbrug, stød, fald, utilstrækkelig eller mangelfuld installation, strømsvigt, afbrydelser, vandskader, 
SLID PÅ GRUND AF BRUG, reparationer der ikke er udført af vores tekniske serviceafdeling, eller ignorering af advarsler og anvisninger i brugsanvisningen.Garantien 
dækker ikke tilbehør som glasbeholdere, �ltre, poser eller periodisk service og vedligeholdelse. Dette certi�kat er udarbejdet i overensstemmelse med direktiv 
2011/83/EU om salg af forbrugsvarer og visse garantier (dateret oktober 2011), hvor forbrugerne beskyttes, og hvor forbrugernes rettigheder i forhold til sælgerne 
anerkendes. Bemærk: Enhver brug af garantien indebærer ikke nogen forlængelse af den.




